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21. – 23. 3. 2018, St. Marienthal

Seminar 21. – 23. 03. 2018 in St. Marienthal
Im Großen und Ganzen war der Schüleraustausch 
uns ein inneres, wohliges Blumenpflücken.
Schon beim Betreten der Zimmer war uns klar: „Uns 
geht’s prickelnd wie Sekt.“
Das Essen – welches für Vegetarier extra mit viel    
Liebe zubereitet wurde – war äußerst deliziös!

Seminář 21. – 23. 03.2018 v St. Marienthal
Žákovská výměna pro nás byla takovým vnitřním,   
libým trháním kvítků.
Už při vstupu do pokojů nám bylo jasné: „Tady se   
budeme mít jako v pohádce.“ 
Jídlo - které bylo extra pro vegetariány připravováno 
s velkou láskou – bylo nanejvýš lahodné! 

Uns geht’s prickelnd wie Sekt
Tady se budeme mít jako v pohádce
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Außerdem war die Begegnung mit unseren lieb-
reizenden tschechischen Mitmenschen entzückend!
Die Abende, welche ruhig und bunt gestaltet waren, 
gaben uns die Möglichkeit, die Gemeinschaft noch 
mehr aufblühen zu lassen.
Nicht zu vergessen war das Ambiente des Klosters 
und der Natur um dieses herum – eine Inspiration 
für Geist und Körper.
Wohlwollend würde ich/wir mich/uns in dieser Kon-
stellation der Gemeinschaft wiedersehen wollen.
Schüler des Gymnasiums Plauen

Gemini Projekt 21. – 23. 03. 2018 in St. Marienthal
In diesem Projekt ging es um das Kennenlernen mit 
den deutschen SchülerInnen und um die gemeinsame 
Zusammenarbeit. Das Projekt sollte uns die Entschei-
dung bei der Berufswahl erleichtern. Deswegen ha-
ben wir uns zwei Vorträge zum Thema „Wohin nach 
der Abitur“ angehört. Dann haben wir auch das 
Museum in Großschönau besucht und gemeinsam 
die Stadt Zittau besichtigt. Nach dem Abendessen, 
in unserer Freizeit, haben wir im Kaminzimmer die 
deutschen SchülerInnen besser kennengelernt und 
uns befreundet. Unsere Gruppe meint, dass Projekt 
unsere Erwartungen erfüllt hat.  
Schüler der Textilschule Liberec

Navíc bylo setkávání s našimi milými českými spo-
lečníky úchvatné!
Večery, které byly pohodové a pestré, nám umožňo-
valy nechat naše společenství ještě více rozkvést.
Nechtěl bych opomenout, že prostředí kláštera okolní 
přírody bylo inspirací pro ducha i tělo.
S velkou radostí bychom se v této konstelaci společ-
nosti viděli znovu.
Žáci Gymnasium Plauen

Projekt Gemini 21. – 23. 03. 2018 v St. Marienthal
Tento projekt byl o seznamo-
vání se s německými studenty 
a o vzájemné spolupráci. Pro-
jekt nám měl usnadnit roz-
hodování při volbě povolání. 
Takže jsme absolvovali dvě 
přednášky na téma „Kam po 
maturitě“. Také jsme navští-
vili muzeum v Großschönau 
a společně jsme si prošli měs-
to Žitavu. Po večeři, o našem volném čase, jsme se
u krbu ve společenské místnosti více poznali s ně-
meckými studenty a spřátelili se s nimi. Dle názoru 
naší skupiny projekt splnil naše očekávání.
Student Textilní školy Liberec
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13. – 15. 6. 2018, St. Marienthal

Artikel von Schülern des Evangelischen Gymnasium 
Herrnhut zum Seminar 13.-15. 06. 2018.

Unglaublich, wunderschön, diese Worte beschrei-
ben unsere drei Tage im Kloster nicht einmal an-
nähernd. Zu jedem Zeitpunkt wurden wir herzlich 
und liebevoll von den Verantwortlichen versorgt. 
Das Essen…ein Traum! Der hiesige Sternekoch ver-
wöhnte uns mit einer Fülle von kulinarischen Köst-
lichkeiten. Das Hotelzimmer glich einer Luxusvilla, 
in der wir uns von Herzen wohl und willkommen 
gefühlt haben. 

Das plausible Programm hätte man sich nicht besser 
wünschen können. Unterhaltung und Spaß waren stets 
an der Tagesordnung, selbst zu später Abendstunde. 
Der Höhepunkt des Projektes jedoch war der inter-
kulturelle Austausch mit den tschechischen Gymnasi-
asten. Stets waren wir in genüsslichen Gesprächen 
darum bemüht, die Kontakte zu unseren neuen Freun-

Článek žáků Evangelického gymnázia Herrnhut 
o semináři 13. - 15. 6. 2018.

Neuvěřitelné, nádherné – takové byly naše tři dny 
v klášteře. Po celou dobu se o nás personál velice 
srdečně a mile staral. Jídlo byl sen! Zdejší hvězdičkový 
kuchař nás rozmazloval množstvím kulinářských 
dobrot. Hotelový pokoj se podobal luxusní vile,
ve které jsme se cítili příjemně a vítáni.

Program bychom si nedokázali představit lepší. Na 
denním pořádku byla vždy i zábava, a to i v pozdních 
večerních hodinách.

Vyvrcholením projektu však byla investigativní inter-
kulturní výměna s českými gymnazisty. Stále jsme se 
v zábavných rozhovorech snažili rozvíjet kontakty
s našimi novými přáteli. To podpořil program, per-
fektně připravený pro mladé lidi, který byl zajímavý 
a zábavný. Dalším výborným momentem projektu 

Das Gemini Projekt, von Profis für Profis
Projekt Gemini, od profesionálů pro profesionály

den zu pflegen. Unterstützt wurde dies von einem per-
fekt auf Jugendliche angepassten Programm, welches 
kurzweilig und interessant war.  Ein weiteres Highli-
gth war die hochgradig informative und gut übersetz-
te Reise in die zu selten besuchte Stadt Herrnhut und 
ihrer mächtigen Bauten, bei der wir mehr als einmal 
mit offenem Mund standen.

Letztlich war es eine einmalige und wundervolle Erfa-
hrung, bei diesem Projekt mitgemacht haben zu dür-
fen, da es einem fürs Leben viel mitgegeben hat und 
mit großer Sicherheit jeden begeistert und vorangeb-
racht hat.
Von 3 Schülern vom Gymnasium Herrnhut

Das Seminar vom 13.-15. 06. 2018
Spannend, interesent und erlebnisreich!
Unser Aufenthalt hier hat uns sehr gefallen: von der 
luxuriösen Unterkunft angefangen über köstliche Ge-
richte der hiesigen Küche bis zum erlebnisreichen, von 
den hiesigen angenehmen Menschen ausgedachten 
Programm.

Die Landschaft da ist wunderbar, der Ort, wo sich 
das Kloster befindet, ist imposant (einschließlich des 
Klosters). 

Wir dürfen das Projekt der „Berufsorientierung“ mit 
Frau Hanna Zimmer nicht vergessen. Dieses Prog-
ramm kam uns sehr nützlich vor, wir haben viele 
Informationen gewonnen, die wir in der Zukunft 
gebrauchen werden, und das Programm hat für viele 
von uns die Ziele nd Berufsträume geklärt. 

Wir möchten auch unsere deutschen Freunde erwäh-
nen, mit denen wir uns gern unterhalten haben, und wir 
halten diese Erfahrungen für sehr hilfreich. Wir würden 
sie gern in der Zukunft wieder mal treffen. Danke!
Schüler des Gymnasium Jilemnice

byla maximálně informativní a dobře překládaná cesta 
do málo navštěvovaného města Herrnhut k jeho ho-
nosným stavbám, při které jsme více než jednou stáli 
s otevřenými ústy, což byl jistě jeden z nejkrásnějších 
momentů.

A nakonec to byla jedinečná a úžasná zkušenost smět 
se účastnit tohoto projektu, protože nám dal mnoho 
do života a posunul nás jistě dál.

Seminář od 13. do 15. 06. 2018
Vzrušující, zajímavé a plnohodnotné!
Náš pobyt zde se nám velice líbil: počínaje luxusním 
ubytováním přes výtečné pokrmy zdejší kuchyně až po 
zábavný a zážitkový program, vymyšlený zdejšími pří-
jemnými lidmi.

Tamější krajina je úžasná, celkové prostředí, kde se na-
chází klášter je impozantní (včetně kláštera).

Nesmíme zapomenout na projekt „profesní orientace“ 
s paní Hannou Zimmer. Tento program nám přišel 
velice užitečný, získali jmse spoustu informací, se kte-
rými budeme moci naložit v budoucnu a program 
mnohým z nás ujasnil naše cíle a sny ohledně budou-
cího povolání. 

Určitě je dobré zmínit naše německé kamarády, se 
kterými jsme si rádi povídali, a považujeme tyto zku-
šenosti za velice přínosné. Rádi se s nimi v budoucnu 
opět setkáme. Děkujeme.
Studenti gymnázia Jilemnice
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Rozhovor s lektorkou paní Hannou Zimmer

Frau Zimmer, Sie waren bei einigen Seminaren im 
Projekt Gemini beteiligt. Was ist Ihnen in Erinne-
rung geblieben?
Die Begegnungen und Erfahrungen waren sehr un-
terschiedlich. Vor allem sind mir viele lebendige Mo-
mente mit den Jugendlichen in Erinnerung geblieben. 
Auch eine häufig erlebte Herzlichkeit und Offenheit, 
die es ermöglichte, Raum für interkulturelle Begeg-
nungen zu initiieren und die Jugendlichen zur In-
trospektion zu ermutigen. Die Rahmung durch das 
wunderschöne Kloster St. Marienthal führte ebenfalls 
dazu, die Projekttage als teils sehr bereichernde und 
außergewöhnliche Momente zu erinnern. 
 
Was hat Sie bei den jungen Menschen beeindruckt?
Besonders haben mich Gruppen begeistert, die acht-
sam miteinander umgegangen sind und verstanden 
haben, dass sie als soziale Gemeinschaft bereits ein 
großes Potential mitbringen. Ich habe zum Beispiel 
eine Gruppe erlebt, die mich als Anleiterin kaum ge-

Paní Zimmerová, zúčastnila  jste se některých semi-
nářů v projektu Gemini. Na co vzpomínáte?
Setkání a zkušenosti byly velmi různorodé. Přede-
vším si vzpomínám na mnohé živé okamžiky s mla-
dými lidmi. Také na srdečnost a otevřenost, která 
umožnila otevřít prostor pro interkulturní setkávání 
a dodala mladým lidem odvahu k sebereflexi. Také 
zasazení do překrásného kláštera St. Marienthal ved-
lo k tomu, že na projektové dny vzpomínám také jako 
na velmi obohacující a mimořádné okamžiky. 
 
Čím na Vás mladí lidé zapůsobili?
Zvláště mě nadchly skupiny, které spolu zacházely 
s respektem a porozuměly tomu, že s sebou coby so-
ciální komunita přinášejí velký potenciál. Zažila jsem 
například jednu skupinu, která mě jako lektora a po-
mocníka téměř nepotřebovala.  Mladí lidé překypo-
vali kreativitou a nápady a zcela samozřejmě ode mne 
převzali impulzy k vzájemné podpoře a vzájemnému 
sdílení. V tomto případě se zcela přirozeně rozvinul 

Interview mit Referentin
Frau Hanna Zimmer

braucht hätte. Die Jugendlichen sprudelten nur so vor 
Kreativität und Ideen und übernahmen wie selbstver-
ständlich die von mir gesetzten Impulse, sich gegen-
seitig zu spiegeln und zu unterstützen. In diesem Falle 
manifestierte sich das dialogische Prinzip wie von 
selbst und die Sprachbarrieren im interkulturellen 
Kontext verblassten hinter der forcierten Beziehungs-
gestaltung und der Neugierde am anderskulturellen 
Gegenüber. Auffällig an diesem Beispiel war aller-
dings auch die Stellung der begleitenden Lehrenden. 
Denn auch diese ließen Interesse an den Jugendlichen 
erkennen und waren stets aktiv in die verschiedenen 
Prozesse zur Erkundung der individuellen Interessen 
und Möglichkeiten involviert. Hier wurde begeis-
tert mit der Kamera dokumentiert, mit Händen und 
Füßen gedolmetscht und nachgefragt. Komplementär 
dazu habe ich auch eine Gruppe erlebt, denen diese 
Aufmerksamkeit von den Lehrenden nicht zuteil wur-
de. Diesen Jugendlichen war der interaktive Prozess 
und die Introspektion im interkulturellen Kontext Be-
rufsfindung wesentlich schwerer zugänglich.
 
Welche Impulse halten Sie in dem Themenfeld 
„Grenzüberschreitende Berufsorientierung“ für 
besonders wichtig?
Ich finde es vor allem wichtig, die Potentiale der Nach-
barkulturen noch besser zu verstehen, um davon 
wechselseitig profitieren zu können. Zum Beispiel 
war ich beeindruckt von einem teils beobachteten 
Selbstverständnis tschechischer Jugendlicher in der 
Berufsorientierung. Während ich im deutschen Kul-
turraum häufig den individuellen Weg zur Berufs-
findung als vordergründig erlebt habe, habe ich im 
Unterschied dazu gelegentlich eine weitaus akzeptie-
rendere Haltung bei den tschechischen Jugendlichen 
wahrgenommen. Linguistisch betrachtet zeigt sich 
das bereits in der Semantik für das Themenfeld Beruf-
sfindung. Während es im Deutschen „eine Entschei-
dung (gezielt) treffen“ heißt, wäre das tschechische 
Pendant dazu „eine Entscheidung akzeptieren (bzw. 
nehmen)“. Das wurde für mich vor allem an einer 
Gruppe Jugendlicher aus Liberec deutlich. Hier erle-
bte ich ein paar gemeinsame Tage, in denen ich eine 
warmherzige Gruppe kennen lernen durfte, die geme-
insam mit ihren Lehrenden und ihrer Dolmetscherin 
etwas sehr Familiäres nach Außen trug. Der Themen-
fokus der Berufsfindungsprozesse schien in dieser 
Gruppe allerdings bis auf wenige Ausnahmen wenig 
relevant zu sein. Die meist durch die Familien und 
die örtlichen Gegebenheiten festgelegten beruflichen 
Entscheidungen wurden von den Jugendlichen kaum 
in Frage gestellt. Stattdessen wurden die Länge der 
Arbeitswege und die Nähe zu den Freunden häufig als 
wesentlich relevanter priorisiert, als eine Berufswahl 
spezifisch zur eigenen Persönlichkeit. 

dialogický princip a jazykové bariéry v interkultur-
ním kontextu ustoupily zcela do pozadí a otevřel se 
prostor pro utváření vztahů a zvědavost a touha po-
znat protějšek z jiné kultury. Na tomto případě však 
byla nápadná i pozice doprovázejících pedagogů. Ne-
boť i oni měli zájem o mladé lidi a byli vždy aktivně 
zapojeni do různých procesů poznávání individuál-
ních zájmů a možností. Zde se nadšeně dokumento-
valo a fotilo, tlumočilo rukama i nohama a probíhala 
živá komunikace. Zažila jsem ale také skupinu, která 
takovou pozornost a zapojení vyučujících neměla. 
Pro tyto mladé lidi bylo mnohem těžší spoluutvářet 
interaktivní proces a introspekci s interkulturním 
kontextem profesní orientace.
 
Jaké impulzy považujete v tematické oblasti „přes-
hraniční profesní orientace“ za zvláště důležité?
Za důležité považuji především to, aby bylo mož-
né ještě více poznávat potenciály sousedních kultur 
a ještě více z toho vzájemně těžit. Například mě ohro-
mila mnou pozorovaná samozřejmost českých mla-
dých lidí při profesní orientaci. Zatímco v němec-
kém kulturním prostředí jsem často zažívala to, že 
je upřednostňována individuální cesta profesní ori-
entace, u českých mladých lidí jsem vnímala občas 
mnohem více akceptující postoj. Z jazykového pohle-
du se to projevuje už v sémantice tematické oblasti 
profesní orientace. Zatímco v němčině se říká „činit 
(cílené) rozhodnutí“, v češtině se rozhodnutí „přijímá 
(akceptuje)“. To pro mne bylo patrné u jedné skupi-
ny mladých lidí z Liberce. Zde jsem prožila pár spo-
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Programm für Seminar 17. - 19. 09. 2018 / Program semináře 17. - 19. 9. 2018

Berufsorientierung im Grenzgebiet
Workshop pro žáky „GEMINI“

Montag, 17. 09. 2018 
08.45	 Treffpunkt: Technische Universität in Liberec - 
	 Institut für Nanomaterialen, fortschrittliche 
	 Technologien und Innovation, Begrüßung, 
	 Einführung in das Projekt GEMINI
09.00	 Exkursion an der TUL
13.00	 Abfahrt nach Hejnice
13.40	 Ankunft in Hejnice, Check-In, Begrüßung,
	 Mittagessen
14.30	 Interkulturelle Bildung, Kennenlernenspiele, 
	 Euroregionale Kompetenzen und Sprachani-
	 mationen mit der Orientierung auf ERN
	 und Berufsorientierung
18.30	 Abendessen
19.00	 Interkulturelle Bildung, Kennenlernenspiele, 
	 Euroregionale Kompetenzen und Sprachani-
	 mationen mit der Orientierung auf ERN 
	 und Berufsorientierung
20:00	 Vorstellung und Präsentation der einbezo-
	 genen Schulen - Die Schulen stellen sich vor 
	 und bereiten eigene Präsentationen vor
	 (Schule, Stadt, Interessantes usw.) 

Dienstag, 18. 09. 2018 
07.00	 Frühstück
08.00	 Präsentation und Aktivitäten zum Thema - 
	 Komunikations- und Präsentationsfähigkeiten. 
12.00	 Mittagessen und Freizeit
13.00	 Ekursion im Ökologischen Zemtrum - Karriere 
	 im Bereich Umweltschutzbildung, Tätigkeit des 
	 Zentrums, Erlebnissprog. für Mittelschulen usw.
17.30	 Abendessen
18.00	 Vorstellung der Tätigkeit der IHK Dresden, 
	 Diskussion mit einem Tschechen, der in Deut-
	 schland arbeitet, 	kulturelle Unterschiede

Mittwoch, 19. 09. 2018
07.00	 Frühstück + Lunchpaket zum Mitnehmen
07.45	 Check-out, odjezd
08.00	 Exkursion zum Thema  Bauwesen und Archi-
	 tektur, 1. Gruppe: Exkursion in Liberec,  
	 2. Gruppe: Exkursion Zittau
12.00 	 Besichtigung der Bauschule Liberec
	 + Wallensteinhäuser
13.00	 Abschluss, Abfahrt nach Hause 

Pondělí, 17. 9. 2018 
8:45	 Sraz před budovou Technická univerzita 
	 v Liberci - Budova L - Ústav pro nanomateriály, 
	 pokročilé technologie a inovace, 
	 Přivítání, úvod do projektu GEMINI
9.00	 Exkurze na Technické univerzitě Liberec
	 rozdělení do třech skupin
13.00	 Odjezd do Hejnic
13.40	 Příjezd do Hejnic, ubytování v Mezinárodním 
	 centru duchovní obnovy, oběd
14.30	 Mezikulturní výchova, seznamovací aktivity, 
	 euroreregionální kompetence a jazykové 
	 animace se zaměřením na Euroregion Nisa 
	 a profesní orientaci
18.30	 Večeře
19.00	 Mezikulturní výchova, seznamovací aktivity, 
	 euroreregionální kompetence a jazykové 
	 animace se zaměřením na Euroregion Nisa 
	 a profesní orientaci
20.00	 Představení a prezentace škol zapojených škol

Úterý, 18. 9. 2018 
07.00	 Snídaně
08.00	 Prezentace a aktivity na téma - Komunikační 
	 a prezentační dovednosti. Jak sestavit životopis?
12.00	 Oběd a osobní volno
13.00	 Ekurze do ekologického centra - kariéra v oblasti 
	 ekologické výchovy, činnost ekolog. střediska, 
	 ukázka činnosti a aktivit pro střední školy atd.
17.30	 Večeře
18.00	 Představení činnosti Obchodní a hospodářské 
	 komory Dresden, ukázky aktivit, diskuze 
	 s Čechem pracujícím v Německu,
	 interkulturní rozdíly

Středa, 19. 9. 2018
07.00	 Snídaně + obědový balíček a dopolední svačina 
	 formou balíčku
07.45	 Check-out, odjezd
08.00	 Exkurze se zaměřením na obor stavebnictví
	 a architekturu, 1. skupina: exkurze Liberec, 
	 2. skupina: exkurze Zittau
12.00	 Návštěva Střední průmyslové školy stavební 
	 Liberec  + Valdštejské domky
13.00	 Ukončení semináře, rozloučení, odjezd domů

Auch in anderen tschechischen Gruppen konnte 
ich ähnliches beobachten. Häufig gepaart mit einem 
großen Selbstverständnis von gegenseitigem Respekt 
und Höflichkeit. 

Aus diesen Beobachtungen schließe ich auf einen zen-
tralen Impuls für die grenzüberschreitende Berufsori-
entierung: Jugendliche aus Deutschland könnten sich 
an einer Werthaltung bereichern, die zu mehr Gleich-
mut bei der Berufswahl und im beruflichen Kontext 
befähigen könnte. Werte wie Familie und soziale 
Gemeinschaft sollten nicht hinter einem überhöh-
ten Streben nach Selbstverwirklichung, Individua-
tion und Erfolg zurückfallen. Andersherum könnte 
es für einige tschechische Jugendliche inspirierend 
sein, die Möglichkeit gespiegelt zu bekommen, eige-
ne Interessen und individuelle Bedürfnisse teils noch 
stärker in die Berufswahl einfließen lassen zu dürfen. 
Ein gesunder Mittelweg wäre hier für die grenzüber-
schreitende Berufsorientierung wünschenswert.
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großen Selbstverständnis von gegenseitigem Respekt 
und Höflichkeit. 
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tralen Impuls für die grenzüberschreitende Berufsori-
entierung: Jugendliche aus Deutschland könnten sich 
an einer Werthaltung bereichern, die zu mehr Gleich-
mut bei der Berufswahl und im beruflichen Kontext 
befähigen könnte. Werte wie Familie und soziale 
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ten Streben nach Selbstverwirklichung, Individua-
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es für einige tschechische Jugendliche inspirierend 
sein, die Möglichkeit gespiegelt zu bekommen, eige-
ne Interessen und individuelle Bedürfnisse teils noch 
stärker in die Berufswahl einfließen lassen zu dürfen. 
Ein gesunder Mittelweg wäre hier für die grenzüber-
schreitende Berufsorientierung wünschenswert.

lečných dní, během nichž jsem mohla poznat jednu 
srdečnou skupinu, která společně se svými pedagogy 
a svou tlumočnicí vyzařovala něco velmi rodinného. 
Tematické zaměření na procesy profesní orientace 
v této skupině se však až na pár výjimek zdálo být 
málo relevantní. Profesní rozhodnutí, která byla 
stanovena v rodinách nebo vyplynula z lokálních 
podmínek, nebyla mladými lidmi téměř vůbec zpo-
chybňována. Namísto toho se často spíše než  výběr 
povolání specifický pro vlastní osobnost jako priority 
uváděly délka cesty do zaměstnání a blízkost k přá-
telům. 

Také v jiných českých skupinách jsem pozorovala 
podobné věci. Často také společně s velmi samozřej-
mým vzájemným respektem a zdvořilostí. 

Z těchto pozorování vyvozuji centrální impulz pro 
přeshraniční profesní orientaci: Mladí lidé z Němec-
ka by se mohli obohatit o hodnoty, díky kterým by 
při výběru povolání a v profesním kontextu mohli 
získat více duševní rovnováhy. Hodnoty jako rodina 
a sociální společenství by neměly kvůli nadměrnému 
úsilí o seberealizaci, individualizaci a úspěchu mizet. 
Naopak by pro některé české mladé lidi mohlo být 
inspirující, když si uvědomí možnost toho, že mohou 
do výběru profese ještě silněji zahrnout své vlastní 
zájmy a individuální potřeby. Jakási zdravá střední 
cesta by byla zde pro tu přeshraniční profesní orien-
taci ideální.
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